Menschen in Not finden- znaleźć ludzi w potrzebie

das Prinzip der sozialen Sicherheit und Gerechtigkeit- zasada bezpieczeństwa społecznego i sprawiedliwości

zahllose Menschen, die ins emotionale oder soziale Abseits geraten sind- niezliczona liczba ludzi, którzy zostali emocjonalnie lub społecznie zmarginalizowani

eine falsche Entscheidung treffen- podjąć niewłaściwą decyzję 

einen Schicksalsschlag nicht verkraften- nie być w stanie poradzić sobie ze zrządzeniem losu

im richtigen Moment aufpassen- być uważnym w odpowiednim momencie

die Ursachen für den Weg in Obdachlosigkeit, Kriminalität, Drogenabhängigkeit, Armut oder Prostitution- przyczyny bezdomności, przestępczości, uzależnienia od narkotyków, ubóstwa lub prostytucji
Im Beruf als Streetworker gehst du zu den betroffenen Menschen und versuchst, gemeinsam mit ihnen Auswege und neue Perspektiven zu finden- W swojej pracy jako streetworker udajesz się do osób poszkodowanych i starasz się razem z nimi znaleźć drogi wyjścia i nowe perspektywy. 

sich in die Lebenswirklichkeiten der Betroffenen begeben- wejść w realia życia tych ludzi

die Menschen in jenen sozialen Brennpunkten besuchen- towarzyszyć ludzi w tamtych trudnych społecznie kwestiach
ihr Leben und ihren Alltag meistern müssen- musieć radzić sobie ze swoim życiem i codziennością

Dieses Leben und dieser Alltag bestehen häufig aus Perspektivlosigkeit, Kleinkriminalität, Drogenmissbrauch, Ghettoisierung, Sprachbarrieren und Armut- To życie codzienne często składa  się z braku perespektyw, drobnej przestępczości, narkomanii, gettoizacji, barier językowych i ubóstwa.
eine Vertrauensbasis zu der Zielgruppe aufbauen- budować podstawę zaufania z grupą docelową

Das gelingt dir nur über bestimmte Arbeitsprinzipien wie Lebensweltorientierung, Niedrigschwelligkeit, Vertraulichkeit, Freiwilligkeit und Parteilichkeit- Można to osiągnąć  jedynie dzięki pewnym zasadom pracy, takim jak orientacja na życie w świecie, niski próg, poufność, dobrowolność i bezstronność. 
Drogenabhängige beraten- doradzać narkomanom
die behutsame Konsumreduzierung steuern- koordynować ostrożnie ograniczanie zażywanie

in der Aids-Prävention arbeiten- pracować w prewencji AIDS 

bei der medizinischen Grundversorgung in der Obdachlosenszene helfen- pomagać w zakresie podstawowej opieki medycznej w środowisku bezdomnych 
sportliche oder kulturelle Freizeitangebote organisieren- organizować zajęcia sportowe lub rekreacyjne o charakterze kulturalnym 
andere Beschäftigungsmöglichkeiten für Jugendliche in Ortsteilen organisieren- organizować inne możliwości zatrudnienia dla młodych ludzi w obszarach lokalnych 
von hoher Arbeitslosigkeit und Kriminalität geprägt sein- charakteryzować się wysokim bezrobociem i przestępczością 
Du unterstützt die Menschen bei allen anfallenden Verwaltungsaufgaben, mit denen sie alleine vielleicht überfordert wären- Wspierasz ludzi we wszystkich zadaniach administracyjnych, z którymi mogą nie być w stanie poradzić sobie sami. 
Du beteiligst dich an ihrer Wohnungssuche, begleitest sie zu Behördengängen und Arztterminen und bist an ihrer Seite, wenn Anträge gestellt und Formulare ausgefüllt werden müssen- Uczestniczysz w ich poszukiwaniach mieszkania, towarzyszysz im na wizytach w urzędach i u lekarzy i jesteś u ich boku, gdy trzeba złożyć wniosek i wypełnić formularze. 
Auch die Versorgung mit Lebensmitteln und warmer, sauberer Kleidung gehört zu deinen Aufgaben- Do Państwa zadań należy również dostarczanie żywności i ciepłej, czystej odzieży. 
Vor allem aber hörst du den Menschen zu, nimmst sie ernst und verurteilst sie in keinem Fall- Przede wszystkim słuchasz ludzi, traktujesz ich poważnie i nie potępiasz ich w żaden sposób  
